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HOMEHKNATYPA CPELCTB BbIPAXXEHUAA CEMAHTUYECKOI0
CYBbEKTA BO ®PAHLY3CKUX ®PA3EOQJIOMMM3MAX'

THE RANGE OF MEANS OF EXPRESSING
A SEMANTIC SUBJECT IN FRENCH
PHRASEOLOGICAL UNITS

A. Chervony

Summary: The article focuses on the analysis of the range of the means
of expression of the semantic subject in French phraseological units. In
the article, special attention was paid to the indirect expression of the
semantic subject by phraseological units. The article analyses the images
inherent in the French language consciousness when nominating a
semantic subject, identifies the ways of its indirect designation, defines
and differentiates the connotation inherent in a particular phraseological
unit of the French language. The formation of an indirect, phraseological
expression of the subject is based on the processes of metaphorization
and metonymization.
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aK 13BeCTHO, $pPa3eonorm3m — 3To yCTOMUYMBOE CoYe-

TaHuWe AByX 1 6onee cnoB., XoTa 6bl OAHO U3 KOTOPbIX

npeTepneno cemaHTuyeckne TpaHchopmaumm. Opa-
3€0J10r1M3M MMEeET LiefibHOe 3HaYeHre 1 B peyn BOCNpoun3-
BOAUTCA 6e3 n3meHeHun [2, c. 137; 4]. ®paseonornsmbl se-
NATCA /IEMEHTOM KYJbTYpPbl, OHU YKpALLIAIOT Hally peub,
nenatwT ee 06pa3HON, APKOWM, KONOPUTHON, HaLMOHANIbHO
OKpaLLeHHOMN.

(Dpaseonormyeckne eguHNULbI CyXaT ANA BblpaXXeHus
NeNCTBUIN, COCTOSIHUI, MPU3HAKOB npeamMeTa, obpasa wu
cnocoba OencTBuA, NOHSATUN NPOCTPAHCTBA M BPEMEHU 1
T.A., OHN NCNONb3YIOTCA ANA BblPaXKeHNA KOHHOTAaTMBHOIO
N MPOHWYHOTFO OTHOLLEHMS TOBOPALLEro K OObEKTY CBOErO
BbICKa3blBaHMA.

OpHako ¢paszeonornyeckne eguHuLbl GppaHLy3CKoro
A3blKa, KaK 1 PYyCCKOro, aHMMUINCKOrO 1 HEMELKOrO A3bIKOB
Crly>KaT B MepBYylo oyepenb /1A BblpaXeHNA CeMaHTUYeCKo-
ro cy6vekra [7, c. 413], nof KOTOPbIM Mbl MOHMMaeM pas-
YMHYI0, aKTUBHY10, YyBCTBYIOLLYIO, 06MafatoLLyto peyembic-
NUTENbHBIMU CMOCOOHOCTAMU CYOCTaHLMIO, MTAHUPYIOLLYHO,
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AnHomayus: (TaTbA NOCBALLIEHA PACCMOTPEHNI0 HOMEHKAATYPbI CPEACTB Bblpa-
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0co6oe BHIMaHMe 6bino 06paLLieHo Ha KOCBEHHOE BblpaXkeHue ¢pazeonorusma-
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B cTaTbe Obin paccmoTpeHbl 06pasbl, MpUCyLMe GpaHLy3CKOMYy A3bIKOBOMY
CO3HaHWIO MPU HOMUHALMI CEMAHTIYECKOTO CYGbeKTa, BbIABMEHbI CMOCOObI €ro
KOCBEHHOT0 0003HaueHWs, onpefernieHa U auddepeHLpoBaHa KOHHOTALNA, TpU-
CyLLad ToiA UM UHOIA Gpa3eonornyeckoil efnHMLe GpaHLy3CKoro A3blka. B ocHo-
Be 00pa3oBaHuA KOCBEHHOTO, PPa3eonorinyeckoro BbpaxeHna cybbekTa nexar
npoLeccbl MeTadopu3aLiui i METOHUMU3ALIAN.
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Kay31pyoLwyto 1 BbINOJTHAIOLLYIO HEKOE JencrTsure B npouec-
Ce CBOEN XN3HeJeATeNIbHOCTY — YesloBeKa.

CemaHTUYeckuin cybbekT BO ¢dpa3eosiornyeckom
Bblpa)KeHM MOXeT MosiyyaTb CaMytlo pPa3HOOO6pasHyto
HOMMHaumio. HomeHknatypa cpefcts ¢paseonormye-
CKOro BbIpaXeHUsA CeEMaHTUUECKOro cybbeKkTa BKIloua-
eT B ceba Kak npsamoe obo3HaueHne cybbekta homme
bronzé - 6eccmpawHell, UCNbIMAHHLIU, 3AKAaNeHHbIl
6oeu; homme fait — 83pocsieili uesiosek; homme (fort) serré
— CKpA2a, NpuXumMucmell Yesi08ek, Tak U KOCBEHHoe — lion
du jour — 2epoli OHs; un vilain oiseau — npomusgHbil cy6o-
ekm; un vieux tableau — Hemo/100a5, CuIbHO HAKpPAWIeH-
Has xeHWUHa v T.4. [3].

B HacTosiweln pabote ocoboe BHUMaHWE Hamu OblIO
0b6palleHO Ha KOCBEHHOe BblparkeHne cybbekTa, uTto, cob-
CTBEHHO roBOpPSA, 1 OT/IMYAET B NepByto ouepeb dpaseono-
rMUYecKoe Bblpa)keHne YesioBeKa OT ero Hedpaseonormye-
CKOW HOMUHaL M.

B cTaTbe 6bI1M paccMoTpeHbl 06pasbl, Npucylyme dpaH-

Kadenpor HemeLKoro 1 GpaHLy3ckoro aA3bikos A.M. YepBoHbIi

1 VlccnepoBaHme BbINOMHEHO Mpu GUHAHCOBOW MofAAepkKe Poccuiickoro doHaa dyHaameHTanbHbIX nccneaosaruii (POON) B
pamKkax HayyHoro npoekta N2 19-012-00062 «[lonmdoHna cemaHTUUeckoro cybbekTa (Ha Matepuane pyccKoro, GpaHLy3CKoro, aHruii-
CKOrO 1 HemeLKoro A3blkoe)», nposoanmoro B OIeOY BO «PI2Y (PUHX)»; pykoBoauTens — AOKTOP GUION. HayK, AOLEHT, 3aBeAyOLLiA
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Ly3CKOMY f3bIKOBOMY CO3HaHWIO MPU HOMUHALMU CeMaH-
TUYECKOro CybbeKTa, BbliABNEHbI CNOCO6bI ero KOCBEHHOTO
0603HaveHus, onpegeneHa n anddepeHUrpoBaHa KOHHO-
Tauua, NPUCYLLAs TOW UK MHOW Gppa3eonornieckon equHm-
e ppaHLLy3CKoro s3biKa.

®paHuy3sckummn  $paseoniorviamamyi  LaHHOW  rpynnbl
nepefaeTca Kak nosioXuTesibHasA / oTpuLaTesibHas KOHHO-
Tauua, TaK ¥ KOHHOTaLWA HENTPasibHan U CKopee KOHHO-
Tauua HeonpepesneHHas, 3HaueHne KOTOpoI onpeaensaeTcs
KOHTEKCTOM 160 cuTyaumen.

MeToHMMMYeckoe 0603HaYeHe CeMaHTUYECKOrO Cy6'b-
€KTa OCyLIeCTB/IAETCA NPU 3aMeHe uenoro ero 4actbto, B
Hallem cnyyae, Npu BblpaxxeHnn Cy6b6KTa €ro 4acTbio Tefa,
T.€. BblpaXeHnem CMHEK[OXOMW.

l. Hactn Tena
MNonoXKUTeAbHast KOHHOTaLS
O6pas cepoya ABNSAETCA ONULETBOPEHNEM CEMAHTUYE-
CKOro CyObeKTa, MONIOXKUTESIbHbIE YEPTbl KOTOPOro Nepeaa-

Hbl aKCVOMNOMMYECKN MO3UTUBHBIMU ONpPELENeHUsMU MyXe-
cmeeHHbil, 006pwbIl, cmanbHOU.

Y

Coeur d’acier — cmaneHoU Yenosek;

2. Coeur de lion — my»xecmeeHHbIU Yesiogek;

3. Clst un coeur d'or — oH o4eHb 006p, y He2o 3010moe
cepoye [3].

OTpuuaTtenbHylo KoHHoTauuto dpaseonorusmy Coeur
double — npumeopujuk, nuyemep nNpupaet geTepMUHaTMB
double — 08oliHOU, B LlaHHOM ppa3eosiormyeckom KOHTEKCTe
Bblpa<atoLLMil 3HaUeHre HeucKkpeHHUU.

OTpyuaTensHast KOHHOTauUws

CeMaHTUYeCKN I CyObeKT MOXeT OblTb HavWMeHOBaH
CyO6CTaHTMBaMV — COMATM3MamMu, 0603HaYaLWMMI OpraHbl
peun — poT, IMOTKa, BEPXHAA KOHEYHOCTb Ye/TOBEKA — PYKA,
HVXKHASA YacTb Tesla — 3af cybbeKkTa 1 T.4. HeratvBHyI0 KOH-
HoTauuo dpaseonornyecknm ob0poTam, Kak yKasbiBanochb
Bbllle, NPUAAOT AeTepPMUHaTKBbI: blanc B 3HaUYeHUN — He-
3penbili; déponge — oT $paHLy3CKOro CyLecTBUTENIbHOrO
éponge (f) — 2ybka; percé — 1onHymeil, NOp8aHHbIU N T.1.

Hanpumep:

1. Blanc bec — xxenmopomeili nmeHeu, MO/I0KOCOC;

2. La bouche parle de I'abondance de coeur (de I'abon-
dance de coeur la bouche parle ) — om u3zbsimka
yyscme paseAsviedemcs A3elK, 60IMYH;

3. Gosier déponge - nesHUUA;

4. Cestlabasse continue de son discours — 0H 8e4HO 2080-
pum 06 3mom. Imo He cxooum y He2o C A3bIKA;

5. Les coudes percés — 20n100paHupbi;
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6. Cestun cul de plomb — oH 8ce wmarsl npocudum, msa-
Xersblli Ha nodvem [3].

HenTpanbHas KOHHOTaUUA

DOpaHuy3cKuii A3bIK 06nagaeT KOHHOTAaTUBHO HENTPab-
HbIMU dpa3eosiormamamu, B KOTOPbIX COMaT/3Mbl B COYETa-
HUW C onpedeneHnAMY, Bbipa)kaloT BO3pacT CybbekTa, ero
dur3nYecKoe CoOCTosHUE, pof 3aHATUI, Npodeccuio.

1. Menton bleu - 3penbili Myx, Myx4yuHa 8 remax;

2. Cul blanc - nomoyHuk;

3. Son corps est un brasier — y He2o cusbHasA nUXopAokKa,

OH 8ecb 20pum;
4. Cest un corps de fer — y He20 xene3Hoe 300po8be, OH
cusieH Kak 6wik [3].

B TpeTbem npriMepe Bbipa3utesiem CyObekTa ABNAETCS
NPUTSKaTeSIbHOE NpuaraTefibHoe MYXKCKOro popa efviH-
CTBEHHOTrO uucna son. B nocnegHem npumepe cy6bekT
npeacTaBieH MHTErpanabHO, OH 0003HaUYeH BCel CBOel Te-
necHon 060s104KOM — BCEM TEJOM.

Il. MpeameTbl HeXXMBO NPUPOALI

JoBonbHO vacTo BO ¢paHUy3ckux ¢paseonornsmax
YyesioBeK MOXET OblTb HaUMeHOBaH MpPeAMEeTaMU HeXU-
BOW Mpupogbl. HomeHKnaTypy BblpaxkeHUs cybbekTa co-
cTaBunv ¢ppaseoniormyeckne evH1Lbl, UMeloLie B CBOEN
CTPYKTYpPE NieKCeMbl, BblpakaloLLye 3/1IeMeHTbl OAeXbl, 10-
MalLHIol0 yTBapb (nocyay), NPoAyKTbl NMUTaHKsA, Pa3fnyHble
n3genusi, Npubopsbl, yCTPONCTBA, OPYAMS, BELECTBO, Npea-
MeTbl Mebenn, SNeMEHTbI XUIKLLA, NOMELLeHNe, NpeacTa-
BUTESIEN KMBOTHOMO 1 PacTUTENbHOrO MMPA, abCTpaKTHbIE
NOHATUA U T.4.

1. Oae>Xxaa, obyBb

KOHHHOTaTMBHO HelTpasnbHble ppaseoniornyeckne co-
yeTaHuA C nekcemoi col (m) — 8OPOMHUK BblpaXkaloT cam
cy6beKT, ero pof 1 npodeccuio.

1. Col blanc - cnyxawud;

2. Col bleu — soeHHwbIlU MopsK [3].

DOpaseonornyecknMy coyeTaHnAMM ¢ GpaHLly3CKUM Cy-
LWecTBUTENbHBIM bas (M) Bblpa)kaeTca HeraTnBHasA KOHHOTa-
LA NO OTHOLLUEHMIO K CyObeKTy.

1. Bas bleu - cunud 4ynok;

2. Bas percé — 2onodparey [3].

Kpome Toro, maHHbIM ¢pas3eonornyeckum epuHuiLam
CBOWCTBEHHO Bblpa)aTb reHAepHbIn acnekt cybbekTa. Cu-
HUM YyJIKOM, KaK N3BECTHO, Ha3blBaloT HEB3PaUHY!0, NLLEH-
Hyt0 06asAHUA, 3aLMKNEHHYI0 Ha CBOel paboTe Unn Hay4YHOoM
LeATeNbHOCTU XKEHLLMHY.

O6pasHOCTb MpUBEOEHHbIX HIKe ¢pa3eonornyeckmnx

Cepus: [ymaHumapHeie Hayku N?8 agzycm 2021 a.
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CoYeTaHWii CO3[aeTcA NeKceMamMy, 0603HavalLWUMK pas-
Hble BUAbl 00yBY chausson(m) — manoyka, mygns; galoche
(f) - KoxxaHbIl 6awmak Ha 0epessaHHOU nodowise.

JaHHble Ppa3eonormsmbl BbIHOCAT NENOPATUBHYIO Xa-
PaKTEPUCTUKY NPEeACTaBUTENIAM XXEHCKOro nona.

1. Vieux chausson - nomackyxa;

2. Unevieille galoche - cmapas 2anowa, paszeanua [3].

2. Nocyaa, yTeapb

CeMaHTUYeCKN CyObBEKT BbIpaXXeH MeTOHUMUYECKNU
npwv ero 0603HaYeHNN IeKCEMaMK, BblpaXKaloLMmuy nocygy,
KYXOHHYO yTBapb.

Hanpumep:

1. Clest une bonne fourchette (J. Anouilh, « Uhurluberlu ou
le réactionnaire») — OH 6os1bwou 2ypmaH [3].
CyObeKT MOXKeT ObITb NPeACTaBieH UMMIULTHO, T.e. OH
¢bopMasnibHO He BbIpaXKeH, HO Ha CEMaHTUYECKOM YpPOB-
He noppasymeBaetcs [6]. MapkepoM cybbeKTa B iaH-
HOM CJlyyae BbICTYMNaeT NpeaMeT, NCMOJb3yeMbl Afis
NpWroToBieHWs Nuwy marmite (f) — komesnok, uy2yHoK.

2. La marmite est renversée pase. — 8 0omMe HUY€20 He 20-
mogam, npuxodumca obedame 8He 0oma;

3. La marmite est bonne dans cette maison — 8 3mom
dome Xopowo edsam, XOpowo yzouwarom, xopowud
cmorn [3].

3. saenuns, npnbopel, yCTPONCTBa, OPYyAUS]

Dpazeonorvsmbl, BKIOYAOLME B CBOWM COCTAB JIEKCEMD,
Bblpa<aloLie pyKoTBOPHble MpeAmeTbl, 0603HavaloT ce-
MaHTUYECKU CyObeKT KOCBEHHbIM 006pa3omM — MEeTOHVMMU-
yeckm nnu metapopuryeckm [1, c. 11-16; 5, c. 103-129].

Mpn 3TOM OHM MOTYT BbIHOCUTb Kak MO3UTUBHYIO, TaK U
HeraTUBHYIO OLIEHKY CYyObeKTy.

MeToHMMMYecKnin cnocob BbipakeHNa cybbekTa. Hera-
TUBHaA KOHHOTaLUA, Bblpaxaemas $pa3eosnornsmom:
1. Ses lunettes sont troubles — oH HenpasusbHO CMoO-
mpum HA Mo, OH HenpasusibHo cyoum o6 3mom.

MeTadpopuuecknii cnocob BblpakKeHUsi CyObeKTa.

a) Opazeoniorn3mol, cogepKalyme no3nUTMBHOE OTHOLLE-
HVe K CeMaHTNYEeCKOMY CYyObeKTY.
1. Cordon bleu — yenogek ¢ 6osbWUMU 3acayeamu, Kasad-
nep opoeHa C8mMoe2o dyxd, UCKYCHAA KyXapKa;
2. Barre de fer - meepowili yenosex [3].

6) Opa3eonorn3mbl, BbipaxkaloLime HeraTMBHOE OTHOLLe-
HMe K CEMaHTNYeCKoMy CyObeKTy.
1. Baton épineux (merdeux) — Henpugemsugsil, Heobuju-
mesbHblIl Yesosek, 6pro32a, BOPUyH;

Cepus: lymanumapHeie Hayku N°8 as2ycm 2021 e.

2. Baton flottant — HepewumerneHeil Yenosek;
3. Cest une bassinoire — Hy u HyOHbIl Yyenogek [3].

4. NpoAYyKTbl MINTaHUS

KonnekTnBHbIN CyObekT meTadpopulueckn npeacTaBieH
¢dpaseonorvamom, cogepxawum nekcemy creme(f) — caue-
KU. ITOT CyOGCTaHTMB BbIHOCUT HaMBBICLLYHO OLIEHKY KauecTBYy
YesIoBEYECKOro MaTepuana.

— La créme de la créme - sbicuuuli ceem, cnusku obuje-

cmea [3].

S. BewecTB0

CyObeKT HaxoguT CBOe JieKCMYeckoe BOTMJIOLWEHME B
CnoBax, NepefawLLMx COCTOAHME BelecTBa — 80CKd, KOTO-
PbIl UMEET, COrNAacHO CBOEN NPUPOLE, MATKYI0 GU3NYECKYIo
KOHCMCTEHUNIO.

— Cire molle — mszkuti, nodamsussil yenosgex [3].

6. PacTteHue

CemaHTNYeCcKMn cybbekT MeTapopmyHO 0603HaueH
¢dpaszeoniornamMaMm C HeEraTMBHOW CEMAHTMYECKON OKpa-
CKOI, B KOTOPbIX OCHOBHbIM BblpaaemblM MOHATUEM Bbl-
CTynaeT TOT UV VHOW 3N1IeMEeHT unuv npegctaButenb ¢Gnopbl.

Hanpwumep: graine (f) - 3epHo.
1) Mauvaise graine — HUUMOoXHblIl, NOPOYHbIU Hes108€K;
2) graine de crapule — no0oHku, wnaxa [3].

7. Mebenb

Jlekcnyeckoe 0603HaueHKe 3/1IEMEHTOB Mebenu Takke
HaLwno cBoe ynoTpebneHmne Bo dpaHLy3cKmx dpaseonorus-
Max ans 0603HaueHnA CeMaHTMYecKoro cybbekTa B nosu-
TUBHOW WV HEraTUBHOM KJltoue.

a) MonoxwnTenbHasn oLeHKa cyobekTa:
— (' est une bibliotheque vivante (ambulante) - s3mo xo-
0sa4as sHYukoneous [3).

6) HeratnBHas oueHKa cybbekTa:
— (’ est une bibliothéque renversée — oH MHO20 Yumar,
0a ace 6e3 mosiky [3].

8. Jllunmule, nomelleHve

MoHATUA Xuauwa, 0omd, e2o omoesibHbiX Yacmed, NekK-
CUYEeCK/ MoppasyMeBaloLlee CeMaHTUYECKUA CyObekT,
npeactaBineHo ¢paszeonornamamu, o6nagaloWwnMy PasHom
KOHHOTaLuen:

a) oTpuuaTesibHasi KOHHOTaLUS:

1. Chdteau branlant - yenogek, Hemeepoo depxawjudica

Ha Hozax;
2. Clestun grenier a coups de poing — 3mo 3adupa, Komo-
pomy ecez0a nonadaem [3].
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6) NonoXkuTenbHasa KOHHOTaLUA:
— Cestun grenier a sel — 3mo Heucmowumsilti ocmpsk [3].

9. CpeAcTBa nepeABMYKEHWS, TPAaHCNOPT

Jlekcemam ¢pa3eonorm3moB, Bbipa)atoLmx B CBOEM nep-
BMYHOM 3HauYeHWUW CPefCcTBa MepeaBUKEHUA U MX XapaKTe-
PUCTUKK, B NOAABAAIOLLEM Cllyyae CBOMNCTBEHHA HeraTnBHas
oKpackKa, KOTOPOW OHM HAZEeNAT U CEMAHTUYECKUA CYyOBEKT.

1. C’estune charette — 3mo myz00ym;

2. C est une charette mal attelée — smo Henodxooawas

napa, Kaxkobili 8 C8OKD CMOPOHY mAHem [3].

10. EMKOCTb, UCTOYHUK

MOHATUA eMKOCMmb, UCMOYHUK, NPeACTaBNeHHble BO
¢dpaseonormsmax cybctaHTBOM mine (f) B coueTaHUn C 03-
Hauatowumu inépuisable v de savoir, xapakTepr3yioT ceMaH-
TUYECKNI CYOEKT C Pa3HbIX aKCMOMOMMUYECKMX NO3ULNIA.

a) Yenosek - 310 mine de savoir (dérudition) — knaoe3e
npemyopocmu, 3HaHuU.

6) C opyrow CTOPOHbI — 3mo 6e300HHAA 604Ka — cest une
mine inépuisable [3].

lll. >)KviBOoTHbIE, NTUULI

MMBOTHBIN MNP ABNAETCA, KaK M3BECTHO, 3epKasibHbIM
OTpakKeHrem M1pa Noaen, uto, COBEPLIEHHO eCTECTBEHHO,
HaLW/O CBOE OTpaXkeHne BO $ppa3eosiormyeckom Tesaypyce
dpaHLy3ckoro aAsbika. ConnaHyio rpynnupoBKY COCTaBUIIM
dpaszeoniornsmbl, coaepkaliue nekcembl, ob6o3Havawowme
npeacTaBuTeneit nepHatoro mmpa. Opaseonornsmbl gnd-
(I)epeHLlI/IpOBaHbI Pa3HbIM KOHHOTAaTUBHbIM 3HaYeHNeM:

1. NTyubI

HeratnBHas KOHHOTaLMA:

1. Aigle blanc - 2nasapw 8oposckoti watiku;

2. Cen'est pas un aigle — oH nopoxy He 8bI0yMaJi, OH 38e30
C Heba He xeamaem;

3. (petite) oie blanche — npocmywika, HausHas degywka;

4. Coq de paroisse (du village) upoH. — nepgsili napeHs Ha
OepesHe;

5. Hirondelle de ponts — 6podsia, kouyowul nod Mocmamu;

6. Loiseau en a dans l'aile — y Hezo co 300posbem Hesax-
HO, OH Ha MesiU, y Hezo NnoOMoYeHHAs penymayus [31.

Mo3nTBHAA KOHHOTaLKA:
— Coq de paroisse (du village) upoH. — nep8wili napeHs Ha
OepegHe [3].

2. JKnsBoTHbIe

MpenctaButeny dayHbl ABNAIOTCA AOBOMbHO YacTbIMM
JeHoTaTamuy NIeKCMYecknx evHu1L, BbipaXatLwmx cCeMaHTu-
YyecKmin cybbeKkT — yenoBeka. Ppa3eoniorn3mbl C nekcemamm
[JAHHOW CEMAHTVKM UMEIOT Kak No3uTuBHYIo (1), Tak 1 Hera-
TUBHYIO (2) KOHHOTATMBHYIO OKPACKY.

1. Cheval ala besogne ( al'ouvrage, au travail) - pabomseaa;

2. Cheval qui n‘a ni bouche ni éperon — caoesosbHbil

yenosek [3].

IV. AGCTpaKTHbIE NOHATUS

CnepyeT OTMETUTb MCMONb30BaHNE abCTPAKTHbIX JeK-
cem BO Hpa3eonornyeckrx CoueTaHuax, CyxaLmx ana sbl-
pakeHus cybbeKTa U XapaKTEPUCTUKN ero CYLIHOCTH.

Hanpumep:

1. Ame double — nuyemep, 08oedywHbIl;

2. Ame vivante - xugas oywa;

3. Amede bouillie — pazmasHs, 6ecxapakmepHsil Yenosek;

4. Lesprit court les rues — kaxobili 8006paxxaem, 4Ymo oH
ocmpoymeH [3].

Takum ob6paszom, aHanms ¢akTMYeckoro martepwua-
na MNPOAEMOHCTPUPOBaN OOWMPHYID HOMEHKNATypy
dpaHUy3cknx $paseonornyecknx CpeacTs BblparkeHua
ceMaHTUYecKoro cybbekTa. B ocHoBe ob6pa3zoBaHumsA Koc-
BeHHOro, ¢pas3eoniorMyeckoro BblpakeHUsa cybbekTa
nexatT npoueccbl MmeTadopursaumm U METOHUMU3ALUN.
PazHooOGpa3mMe cpeAcTB BblpaXKeHWA CeMaHTUYECKOro
cybbekTa obbAcCHAETCA, MO Hawemy MHEHUI, rMbKo-
CTblO A3bIKa W MbILLIIEHWA YesloBeKa, MO3BONNBLLEMY eMy
dpaszeonornyeckn 0603HauUUTb CyOBEKT nekcemamu,
BblpaX<aloLWmMMN NpeamMeTbl HEXUBOW MPUPOAbLI, Npea-
ctaBuTenei ¢pnopbl 1 GayHbl, YacTy Tena, abcTpakTHble
MOHATUA U T.4.

Cnegyet Takxe OTMETUTb: GpaHLy3CKM $pazeonorns-
MaMm MPUCYLLA He TONIbKO HEraTMBHAA 1 MO3UTUBHAA KOHHO-
Tauws, HO Y KOHHOTALMA HEeNTPanbHas.
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